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periódic joco-satíric y búrlese.

EL TIO NELO.
Huifahuit dies espliquí al públic bien ciar y ras , cem yo 

acostume, osdir-j sinse lartamudechar ni fer poliches, pues 
grasies á Deu, y pa dolor de alguns pobrels, el tio Nelo no té 
péls en la llengua, perque no té res, absolutanient res que 
amagar, la idea, la mistó:, ó com se vullgaenlendre,,que radia 
portat, digamo aixina, al camp periodíslic. ;

¡Alsa! En el momento qu'el alcalde ó el barber del meu po
blé llichquen estos renglons, no será estrañ qu'em propósen 
pa mestre descola ó secrétari de 1‘achuntameiU.

Le millor gana seria lo úllim. ,:...1
Qu'en estos felisos dies 

de intrigues y guérra sorda, , ¡, 
ningú es fica en porqueríes, >.íioiio i.í 

" ; lots volém la suerte gorda. > ao «¡Vor:
Pero deixemse de cuentos: alegra.
També doní conté de la rnehuá fjliasió,, sjnse deixarme un 

pelet.
¡Y cósa particular! Ants ningú se cuidaba dé la mehua ruin 

persona.
Pero ara , la veritat, casi m‘afronte y no; pareix,sinos que 

porte el meu nom escrit en lletrcs de mole en lo^mateixQt 
front. • i -i.:, >•) ¿f)Jl■]/ ¡

¿Qué faré mala olor? ..i ni
Ya rae coneixen gats y gosos. ¡Lo qu£es ser pgriodtstftlóh'iq
No falta mes qu'els chiquets eu canten per lo carrer. '*
Pero este empleo el teñen els segos. Y no els va masa mal.



2 El Tío ¡Nelo. . :, u|, ?
No faltarán per ahí thrques hasta micha cama á la salul del 

lio Nelo.
Es la clientela mes mala que hiá en lo mon.
Val mil vollcs mes tratar en les revenedores del Mercal, en 

les peixeaores y hasta en los marruecos, qu'en els que lenen 
la desgrasia de no vores. h

Entre paréntesis. Ara que parlém de escopetes.
Dihuen qiVels líos de la espingarda s‘han confesar, y nos 

van á enviar molí pronto els caragéls, á íi de saldar aquell 
contet de marres.

Ya era liéra.
Al efecto, lian enviat comisions hasta á la China en busca de 

sacs de posar guano, pera ompíirlos de dinés.
Cree que mos van á pagar en menuts.
No li vol dir res. Aixina correrán en profusió els chavos de 

á cuatro, y el lio Nelo Uncirá mes despaeh y es fará mes gros. |
No hay mal que por bien no venga.
Y lo qu‘cs mes.
Molls’ pobrels podrán ocuparse en emboticar duros, pues 

s'haurán d'establir noves oíisines.
No vindrá mal á mes de cualre, que ppr coses que yo me sé 

será regular que tinguen que mudar de oíisi.
No se eroguen ara que aludixc ais loteros. -■ ,r • ; j
¡Hiá chenl tan malisiosa!
¡ Qué coses mes raros pasen en lo mon! ■.
lílmillor di a mos ve de Varis, de Londres o Alemania la 

moda deanar descalsos, y enlonses, ¡adiós,■ sabalera! á per/dre I 
el sol ó á peixear.

Poquet á poquet, c'aso últim , segons ha ohuit écos hocos, 
ara costa cuens.

Presís es ferse un ánimo, resignarse, y no olvidar

Que lasa calor ó ft‘ét, 
bufen tifo lo mon s6fs se trata 
que no scescape una rala 
peí forat mes chicotet.

Pero no anémqior los estraviados, no siga cosa qu'em césle 
la torta un pan. -

A vbltes no es com avegades.
Ya no me fie de la camisa que porte damünt. Tiñe alguna es- 

periénsia, y he vist prou eixemples.
Y sobre tot: hiá molts afisionats á peixear sinse caña.
Sent Antbiii me guarde d‘esla polilla, y fasa el milacre Saní

I
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tant dichos de inspirarli chuslisia é inipai siajilaU primer pera 
mi (com á Ionio), y en acabant pa el» domes.

Yullc lindre 1‘ánima quieta, 
mencbar dols y beure eixul, 
que no en» falle una peseta, 
riurcm y gastar salut.

Este rnon son cuatre dies. ¿Parle be, caballers?
Pero torném á le de avans, y deixemse de música seleslial. 
El me 11 nóm, á medida que va donant picors , va íenlse al 

matéis temps popular, contra la volunlal de alguns.
Per cuansevol puesto que pase, alia ahon vedi un roglet, 

me s‘antoixa que tots me miren de reull, y basta á voiles senl 
á alguns murmurar entre denls: «ahí ya el tío Nelo.»

Aso, que á un aire tal vega li donaría pena, a mí me importa
moltpóc. ,

M‘achuc cuansevol cósa á que El. Saliamakti me calibea de 
tonto.

Acabaré per tíndreli lláslima.
M‘han asegurat qiCestá algo indispóst.
O sent: enchamay m‘ha aíegral del mal de ningú.
No soc menescal, ¡qué chasco! no puc olerirme.
Pero ¿qué tindrá?
Si estiguera calvo creuria que á‘babia coslipat.
Ara en 1‘ivérn no se pót esperar res de bo.
També podría ser que se li hoguera entravesat la llengua. 
Dihuen els dolors que ara corre esta epidemia.
Ya aniré yo aspay.
Com á medida preventiva seria un remey eticas, en rnon 

consépte, posarse una colcha ó un malalap per tapaboca.
Asó pa les persones.
Ais animáis un bos.
A cada ú lo que li correspónga*

Ou‘en este clól mundanal 
ahon tant de burro se lapa, 
s‘ha de donar per igual 
al papa lo qu‘es del papa, 
y al César...., punto final.

BO Y MAL.
La morí de la lotería 

se presta á un poema épico-,
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per un costat alegríes, 
per aire costat lamentos. 
Afisionats que chuaben 
en un desenfreno segó, 
que no portaben camisa, 
que anaben fets uns galenos, 
qu'era el seu deliri el chóc,

1 y qu‘en les caixes de préstateos 
tindrán puga ser reliquies 
pera semanes y mesos, 
ara podrán respirar, 
ara fucliirán d‘empeños, 
ara es gastarán els cuens 
en ebulles, no en pagaresos-, 
ara les sehues families, 
nnillers, c'hermans, ells mateixos, 
tindrán mes tranquilitat, 
gosarán millor sosiego-, 
ara observarán qu‘el pébre 
que no viu en desarreglo, 
pbt pasaro, si no en grande, « 
sinse patir á lo menos.

Pero ¿y aquells que menchaben 
fent numeréis, santo sielo! 
que s‘han dedicat de chics 
al ofisi de lotero-,
que han creixcut, que s‘han casat, 
que huí son pares, agüelos,
¿qué va á ser deis infelisos?
¿cóm guañar el seu sustento?
¿quí els donará ocupasió?
¿ahón encontrarán empleo?
Í)eu qu‘illumine ais que manen, 
queels toque el cor, pa que luego, 
avanls qu'eixos desdichats 
páguen pecados agenos, 
tot s'arregle, y cada cual 
quede atra volta en son puesto.

¿Que no será gos. Hasta últims de la semana entrant no es-



El Tío Nelo. ^
tari aeabat el retrato del tio Nelo. Aso va asemechantseá nna 
obra de romanos, ó millor encara, á la obra del empedrat de \ a- 
1 en si a ó á la del parterre. ¿Cóm té que ser?

Sabater dramátic. Mos lian asegnrat qu‘el empresari del tea
tro Prinsipal li lia oferit tres mil reais á un selebre y famós es
critor de entrémosos pera qu‘escriga un drama, áchustat a les 
decorasions del Roberto.

Ya 8‘escrihnen dramcs lo matéis qu‘cs fan sabates , prenmt 
mida primer y acoplantles be al peu. ¿Qué no prosperarém?

Garitat. Sr. D. Paco: Molts pobrets que van á altes libres de 
la nit perValensia, que uns ixe¡n del treball y atres van a bus
carlo, se queixen de que á lamitat mes dotse del siglo denau, y 
titulat de les llums, en la robustés de la sivilisasió, y en una sm- 
tat tan culta opm es esta, tinguen que anar á palppntes, per no 
encontrar en ningún puesto ni sixquera un ruin farolet.

¿Qué no estaria be pa tots que desde una libra prudent basta 
ferse de dia tinguerem llum, encara que no fora mes que a rano 
d‘un vintisinc per sent? . ;

Deixéni á la seliua considerasió el be que reportaría a tots 
una inillora com la de que se trata, lo fásil que li seria eixc- 
cutafia, y lo contents, agraits y salisfets que quedariem tots a la 
bondat de un patrisio tan condesendent com vosté.

Es cosa de ferse cruses 
y que aspanta hasta á les inosques, 
anar per lo mon á fosques 
en el sigle de las luses.

Jira. Señor Alcalde: El tio Nelo, que encara que ruc n‘entén 
algo d‘asb que dihuen ortografía, y que sap además que vosté es 
un lióme molt ilustrat, li suplica qu‘es pare cuansevol rato que 
puga davant de un rctul que hiá en el mateixet canto del carrero 
empedrat qidestá al costal del teatro Prinsipal, y allí vora dos as
ilaos á la vergoña del públic. . ' , .

La primera está en la paraula S.or. (Sr.), es dir, qu esta de 
mes el punt y la O del sentro.

Y la segon en la paraula reinsidensia. (reincidencia), que, 
com vosté coneixerá, hiá una s qidestú claniant misericordia peí 
anársen á sa casa, pues aquella no es la seliua, y tambe la masa 
tennis qu'cstá sufrint la condena.

Pues bien: vosté qu‘es lletrat 
y lióme de coneiximent, 
per honra de la siutat 
mane, si vól, que al moment 
skcnniiende eixe desliarat. ,

Me ¡m Han contat. Corren veus de que varios loteros, en
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vista ilela pócs bultos y rnolta claror qu‘esperma cnlen estos dies 
en les seniles cases-, pensen llogar micha porta, uns peraltantes 
«le carn ó dlembutit, y atres pera paraetes de beles y lils. Tot es 
menester.

¿En </ué f/uedém? La empresa del teatro de la Prinsesa no 
sap qu«> íer, si parar aquell tinglao en aplegant al dia de Séndra, 
o si seguir basta Macli.

Yo li diria en seguida, 
si es quilla ein volguera ohuir, 
que no li convé seguir 
si avans no cambia de.....vida.

Lacayo. El tio Nelo en sap ú. També es adulador de cómi- 
ques ruins, y autor de mentiros fresques.

El tio Nélo, sempre qirel veu, no pot fer mes que riures; pero 
1 ' volguera qu‘es ficara dins de un ventre de peix ó deper son be

una anón, pera que no lera tant el tonto.

Hfista l'-atra. El lio Nélo , que sentina moltísim el disgnst y 
I albxió que podría causar al S.vltimírtí el que la dimita del 
Sant Hospital hacha lingut la mesquindat y la poca considerasió 
de no donarli la entraeta que li demaná pa elsballs de múLxquera, 
a ti de que á este pobrét no li coste una enfermetat tráure den 
quinsets, ó siguen déu quixals, pa concurrir á clls, té la alta sa- 
tistacsio de convidarlo pa demá la nit al nóu saló titulat del 
VALE, que s‘encontra fóra el portal de Rusafa, á má esquerra.

Al efñcte, espera se dignará aseptar esta tarcheta, y honrarlo 
en la seinia asisténsia:

El trache lia de ser de rigurosa etiqueta. Es dir: chapó de 
come, forrat «le gasa; corbata de llanto, roda de cascabells; frac 
«Harpillera, en botons dorats; guants d‘eslora , y botes «le 
montar.
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Va lots n'lriá.
¿Quí debia mencliar rancho?

Sancho.
¿Quí den pendre pronto el tpíu?

El Mióle.
¿Quí bu está tonto ó peneque?

Tirabeque.
Be mcreixen un jabetfee 

cixos tres descamisats,
' ¡;i qu‘es titulen desearais

Sancho, Afole y Tirabec/nc. río
!¿¡. i..fi(

W' Y "efií
, Y

ífli'i

Itíin .'nimi/ il oY.

,<¡ne no
¡.ANSISAM. ;

El Paleto s‘encontró un poc indispósl a consecuensia de un 
tropesó que pega 1‘alra nit en ú deis clóts del Mercat, y no lia 
pogut asistir á ningú deis dos teatros'ért estes tillinicis nits. Per 
este motín no diera huí res de ells-, pero en cambi insortém 
la siguiera femá, pues no mercix aire nota, que un andie idos 
ha remitit, comentó per éll mateix en unes cuantos-notetesi 

Nosotros creém qu‘el oiicliinal deu ser de Eseavavakl 
El estil:se:¡Coneix á lá lb$uá.. •; m.|> iiloiiúc óid oYl
Bin ni vi • • a!i ii: ■ i }. i i f l !.

»!jp ÍÍ1ÓI

!)Ü'¡

Diu així: ;o!u<; •baaíaí: nr oí-!.;> !-> ¡<

AL TALKNTOi ARTISTICO (I) .... ¡J
’.-.iJü ■ nií : • ííü ¡aq iíi nongiiíl rom

DOÑA FRANCISCA ZAFRANÉ (2).
JoínoiM lít [nao?. 

r !•.; BfjfJ éirao oasq
Bella es tu faz si los encantos pinta (3) 

del yago ensueño que acaricia el hombre‘(4), . )
bella y sublime si repite el nombre (5) 
que á la luna dice: gratitud, amor (6).

Por ello Edcla al tributar gozosa (7)

Basta que vosté ho diga.
Es la dama de la Prinsesa.
Ahí está Cóqni. Pa carasetes se pinta asóles/
¿Qué vól dir asó? Si algú me bu diu li done cuatre dinés. 

Beh "segur estic de que ningú me liu dirá.
(5) ¿En qué quedém?
(6) ¡X6, burro....! ¡Xó!....
(7) La fan riure els versos, pero es de vergoña.
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ol dulce anhelo que ante tí la guia (8), A 
con tierno acento su placer te envía (9) 
cantando al génio tu inmortal loor (10).

Este mamarracho, chuntament en un at're, si se vol pichor, 
y que no comente perque no tiñe mes ganes de molestarlos, 
lils tiraren la nit del seu benefisi á 1‘actns á qui van dedicáis. 
Yo cree qu‘en 116c de realsarla, lo que han fet ha segut fer 
riure.

Mes pronle l‘han perchudical que atra cosa, canlantli eixe 
parell de granóles encatarraes.

No li vindrá mal al autor de la octava la siguient safanoriá:
Bóririoí éii figura rasíonal, 

descredit deis poetes valensians, 
qu'et pbsen el cábéslre cuant en ans, 
no rebus,nes ya,m,e$, ,tp6$ de ani,mal.

Aso es molt ruin, pero digne de aquell que á la, luna dice.
Perque pera quien esP. Juan, con doña María hasta.)»
Hasta'ahí el amio. • :'/! -
Nosotros ereém que no li falta ralló en tollo que diu, pues a 

vbltes un ainic tonto ó burro, que pefri el cases igual, en lloc 
d'ensalsarnos mos posa en ridícul, com ha sosuit ara.

No hiá adachi que no siga Yerdader: Per aixo diu aquell:
Si el sabio no aplaude, malo-,
Si el necio aplaude, peor.

La costum nostra es no aplaudir mav,pueV no volém que 
mos tinguen ni per una c6sa ni per atra.

(8) ¡Póbra Edeta, que me Phan fet anar al teatro de la Prin- 
sesa! El Micalet cree que no volgué anar per no llevarse la mon
tera; pero enviá una tarcheta. ¡Quedar he no costa res.

(9) Edeta parla. Yo, cree que rehusna, segons la' mostra. 
(10.) ¡Apreta! Asó sí que no lm eiitén ni el macho que hu ha

parit.
_.-r —------ ~ '-..v.TT-. , -,! '"V;"

A ULTIMA HORA.
El Saltamautí seguix pichor. ’ ;.*•>
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